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Buk bilong
Esta

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Buk bilong Esta, em i stori bilong wanpela meri
Israel. Esta i stap long taim ol birua i bin kisim
ol Israel i go i stap long narapela kantri. Ol i
stap yet long dispela kantri na wanpela birua i
laik bagarapim ol. Na long dispela taim God i
larimEsta i kamapmeri bilongkingbilongdispela
kantri, long wanem, God i laik bai Esta i mas
helpim ol Israel. Orait Esta i bihainim laik bilong
God na em i no wari long em yet bai i stap gut,
o nogat. Em i tingting tasol long helpim ol lain
bilong em. Olsem na God i kisim bek ol Israel na
ol birua i no bagarapim ol.
LongbukBaibel i gat tupelabuk i stori longEsta.

Pastaimol i bin raitimdispela stori long tokHibru,
na bihain ol i bin tanim long tok Grik. Tasol taim
ol i tanim long tok Grik, ol i bin senisim sampela
hap tok liklik. Na tu ol i bin skruim ol nupela hap
tok wantaim.
Dispela bukEsta i kam long tokGrik i gat strong-

pela tingting long God na long prea. Dispela buk
i gat 6-pela sapta i no i stap long buk Esta i kam
long tokHibru. BukEsta i kam long tokHibru em i
gat 10-pela sapta. Na ol dispela nupela sapta i kam
long tokGrik,mipela i binmakim long saptaA i go
inap sapta F, na ol i stapnamel namel long ol sapta
1 i go 10. Sapta B i stap namel long 3.13 na 3.14,
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na sapta E i stap namel long 8.12 na 8.13, olsemna
sapta 3 na sapta 8 i bruk na i stap long tupela hap
bilong buk.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta A-2)
Mordekai i driman

1-3 (1a-1c) Taim King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i kisim Jerusalem, Mor-dekai, wanpela Juda
bilong lain bilong Benjamin, i go kalabus wan-
taim King Jehoiakin bilong Juda. Mordekai em i
pikinini bilong Jair, na tumbuna pikinini bilong
Simei. Na Simei em i pikinini bilong Kis. Em
i go sindaun i stap long taun Susa, em wanpela
biktaun bilong kantri Persia. Em i holimwanpela
bikpela wok long gavman bilong King Serksis.
Orait long namba 2 yia bilong Serksis i stap

king, na long namba wan de bilong mun Nisan,
Mordekai i driman.

4 (1d) Long driman em i lukim olgeta samting
bilong graun i paul nabaut, na i gat bikpela nois
na klaut i pairap na graun i guria na ol samting
i longlong nabaut. 5 (1e) Orait em i lukim tupela
traipela snek i kirap na tupela i redi long pait
wantaim.

6 (1f) Tupela i singaut nogut tru, na olgeta lain
man bilong graun i redi long kirapim pait long ol
lain stretpela manmeri i save lotu long God.

7 (1g) Dispela de em i wanpela de bilong tudak
na bilong hevi. Em i de bilong krai na trabel na
bagarap.

1:1a-1c: 2 Kin 24.10-16
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8 (1h)Ol stretpela manmeri bilong God ol i guria
nogut tru na ol i pret long ol samting nogut i laik
kamap long ol. Ol i redi long i dai,

9 (1i) tasol ol i singaut long God bai em i helpim
ol. Na long driman Mordekai i lukim olsem God
i harim prea bilong ol. Em i lukim wanpela liklik
wara i kamap long graun na i go i go na i kamap
traipela wara.

10 (1j)Em i lukim tulait i kamapna san i go antap,
na ol dispela lain manmeri nating i kisim strong,
na ol i kirap na ol i pinisim ol birua i hambak
tumas.

11 (1k) Orait Mordekai i kirap long slip, na long
dispela de yet i go inap long tudak, em i wok long
tingting long mining bilong ol dispela samting
God i laik mekim i kamap.*

Mordekai i helpim king na olman i no kilim em i
dai

12 (1l)Long wanpela de Mordekai i sindaunmal-
olo i stap insait long banis bilong king. Orait
tupela wasman bilong king, em Gabata na Tara,
tupela i stap long wok bilong tupela.

13 (1m) Mordekai i harim tupela i toktok long
mekim samting nogut. Em i putim gut yau na em
i harim olsem, tupela i redi nau long kilim king i
dai. Olsem na Mordekai i go long King Serksis na
em i toksave longking longdispela samting tupela
i laik mekim.

14 (1n)Taimking i harimkot bilong tupela, tupela
i no gat tok. Olsem na em i kilim tupela i dai.

* 1:1k: Mining bilong dispela driman i stap long sapta F.1-6.
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15 (1o)King i givimodabai ol imas raitim stori bi-
long dispela samting i bin kamap long buk bilong
king. Na Mordekai tu i raitim long buk bilong em
yet.

16 (1p) Orait na king i makim Mordekai bilong
kamap ofisa long haus bilong em, na em i givim
planti presen long em, longwanem, em ibinkisim
bek laip bilong king, na king i no bin bagarap.

17 (1q) Tasol Haman, em pikinini bilong Hame-
data naman bilong lain Bugea, em tu i gat namba
na biknem long ai bilong king. Na em i laik
mekim trabel long Mordekai wantaim ol arapela
Juda, long wanem, Mordekai i bin kotim tupela
wasman.

Kwin Vasti i bikhet long King Serksis
18-19 (1-2) Long taim ol dispela samting i kamap,

Serksis i stap king long kantri Persia. Em i save
sindaun long sia king bilong em long Susa, namba
wan biktaun bilong Persia. Na em i bosim ol 127
provins, stat long India na i go inap long Sudan.

20 (3) Long namba 3 yia bilong em i stap king,
em i mekim wanpela bikpela kaikai bilong olgeta
saveman na ol man i makim ol arapela kantri. Na
ol bikman bilong Persia na Midia tu i kam i stap
long dispela bikpela kaikai. Na ol hetman bilong
ol provins ol tu i stap.

21 (4) Inap long 6-pela mun olgeta, king i soim
olgeta mani na olgeta bilas bilong haus bilong em
long ol dispela manmeri.

22 (5)Bihain long dispela, king i mekim narapela
bikpela kaikai gen insait long banis i raunimhaus

1:1-2: Esr 4.6
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bilong em. Dispela kaikai i bilong olman bilong ol
arapela lain i stap long taun. Ol i kaikai i stap inap
long wanpela wik stret.

23 (6) Dispela banis ol i bilasim long waitpela
laplap na ol i pasim long blupela baklain. Na
ol i pasim dispela baklain long ol ring silva
i hangamap long ol longpela pos ston. Ol i
karamapim graun insait long banis long retpela
na waitpela na blupela ston, na long ol lalai na
wanpela kain ston bilas i olsem glas. Na ol i putim
ol sia gol na ol sia silva nabaut nabaut insait long
banis. Ol i karamapim ol sia long laplap slika i gat
kain kain kala na plaua bilas long en.

24 (7)Ol man i dring long ol kap gol na silva. Na
ol i soimwanpela gutpela kap, pebilong en i antap
tru, inap 30,000 kina. Na king i givim planti wain
long ol dispela man.

25 (8) I no gatmak longhamaswainol i kendring.
King i tokim ol wokboi bilong haus bilong em, ol i
ken givim dring long ol wan wan man inap long
laik bilong ol.

26 (9)Na long dispela taim Kwin Vasti tu i mekim
bikpela kaikai long haus bilong king. Dispela
kaikai em i bilong ol meri tasol.

27 (10) Long de namba 7 bilong dispela bikpela
kaikai, king i spak liklik long wain. Olsem na em
i singautim 7-pela hausboi bilong en i kam. Nem
bilong ol i olsem, Haman na Basan na Tara na
Borase na Satolta na Abatasa na Taraba.

28 (11)Na king i tokim ol long bringimKwin Vasti
i kam. King i laik putim hat bilong kwin long het
bilong Vasti. Kwin em i naispela meri tru, olsem
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na king i laik soim em long olgeta man i bin kam
long bikpela kaikai bilong em.

29 (12)Tasol kwin i no laik i kam. Olsem na king i
kros nogut tru.

30 (13) Em i tokim ol saveman bilong lo olsem
Vasti i bin sakim tok bilong em, na em i askim ol,
em i masmekimwanem samting nau?

31-32 (14-15) Orait tripela ofisa i poroman bilong
king na i stap bikman tru, tripela i kam. Tripela
i skulim em long lo na tripela i tokim king long
samting em i mas mekim bilong bekim dispela
pasin Kwin Vasti i bin mekim. Nem bilong tripela
ofisa i olsem, Arkeseus na Sarsateus na Malesear.
Tripela i bilong kantri Persia naMidia.

33 (16) Orait king i stori long olgeta ofisa bilong
emna long ol hetmanbilongMidia na Persia, long
dispela pasin kwin i bin mekim bilong sakim tok
bilong em. Orait Mukeus i tokim king wantaim
ol hetman bilong em olsem, “King, harim. Kwin
Vasti i no bin mekim rong long yu wanpela tasol.
Nogat. Em i mekim rong long yumi olgeta.

34-35 (17-18) I no longtaim na olgeta meri bilong
yumi bai i harim tok long dispela pasin bilong
kwin. Na ol meri bai i bikhet long man bilong ol,
long wankain pasin olsem Vasti i bin bikhet long
yu.

36 (19)Olsem na king, sapos yu ting dispela tok i
gutpela, yu mas salim em i go nabaut long olgeta
pipel. Yu mas tok olsem, i tambu long Vasti i kam
lukim yu gen. Raitim dispela tok long buk bilong
lo bilong ol Persia na Midia. Na yu mas senisim
Vasti na kisimwanpela gutpelameri na putim em
i stap kwin. Em tasol.
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37 (20)Taimdispela tokbilongyu i raunpinis long
olgeta ples yu save bosim, orait olgeta meri bai i
harim gut tok bilong man bilong ol, maski man i
gat nem o em iman nating.”

38 (21) King wantaim ol hetman bilong em ol i
laikimdispela tok, na king imekimolsemMukeus
i tok.

39 (22)Olsem na king i salim pas i go long olgeta
provins na em i raitim pas long olgeta tok ples
bilong olmanmeri. Em i tok olsem, “Man tasol em
i bos bilong famili bilong em.”

2
Esta i kamap kwin

1 (1)Bihain kros bilong king i pinis. Tasol planti
taim em i save tingting bek long taim em i bin
rausim Vasti long i stap kwin.

2 (2) Olsem na sampela saveman i tokim em
olsem, ‘Mobeta yu painim sampela naispela gut-
pela yangpela meri.

3 (3)Yumasmakimolman longolgetaprovinsna
ol imasbringimol dispelanaispela yangpelameri
i kam long Susa, nambawan taun bilong gavman.
Na yu mas putim ol dispela meri long haus meri
bilong yu. Na Hegai, em bosman bilong ol meri
bilong yu, em i ken was long ol. Na ol meri i ken
welim na bilasim skin bilong ol, bai ol i kamap
naispela moa.

4 (4)Na sapos yu laikim tumaswanpela bilong ol
dispela meri, orait yu kenmakim em bilong i stap
kwin na em i ken kisim ples bilong Vasti.” King i
laikim dispela tok, olsem na em i bihainim.
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5 (5) Long taun Susa i gat wanpela man bilong
lain Juda i stap, nem bilong em Mordekai. Em
i pikinini bilong Jair, na em i tumbuna pikinini
bilong Simei, pikinini bilong Kis, bilong lain Ben-
jamin.

6 (6) Bipo Nebukatnesar, king bilong Babilon, i
bin kisim sampela Juda i go kalabus long Babilon.
Na em i kisimMordekai i go wantaim ol.

7 (7)Mordekai i gat wanpela pikinini meri, nem
bilong em Esta. Esta em i pikinini bilong Ami-
nadap, em liklik papa bilong Mordekai, na taim
papa na mama bilong Esta i bin dai, Mordekai i
bin lukautim Esta olsem pikinini bilong em yet.
Esta em inaispelameri trunaMordekai i ting long
maritim em.

8 (8) Taim king i salim dispela tok i go long ol
manmeri, ol i bringim planti naispela meri i kam
long Susa. Na ol i kisim Esta tu i kam wantaim ol.
Ol i putim Esta long haus meri insait long banis
bilong king. Na Hegai i lukautim em.

9 (9) Hegai i lukim Esta i gutpela meri, na em i
laikim em. Olsem na kwiktaim em i givim Esta
ol samting bilong bilasim skin, na olkain gutpela
kaikai. Na em i makim 7-pela yangpela meri
bilong haus king bilong lukautim em gut. Na
Hegai i mekim gut long ol dispela meri.

10 (10) Pastaim Mordekai i bin tokim Esta olsem,
em i no ken tokaut long em i meri Juda. Olsem na
Esta i bihainim tok bilong waspapa.

11 (11) Olgeta de Mordekai i save wokabaut i go
i kam klostu long dua bilong banis bilong haus

2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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meri. Em i laik save, Esta i stap olsem wanem, na
tu em i laik save wanem samting ol bai i mekim
long Esta.

12 (12) Inap longwanpela yia olgeta, ol i wok long
mekim ol meri i kamap naispela tru. Inap long 6-
pela mun ol i save welim bodi bilong ol meri long
wel ol iwokim longblutbilongdiwaimea. Na long
narapela 6-pela mun ol i save welim ol long gris i
gat gutpela smel. Bihain long dispela, ol i bringim
wanwan yangpela meri i go long King Serksis.

13 (13)King imakimwanpelawokmanbilong em
bilong i go long haus meri na bringim meri i go
long haus king.

14 (14)Meri i save go long king long apinun tru na
i stap inap longmoningtaim. Na longmoningtaim
ol i kisim em i go long narapela haus meri na ol
i putim em long han bilong Hegai, dispela man i
save bosim ol namba 2 lain meri bilong king. Na
dispela meri i no inap i go long king gen. Sapos
king i laikim em na i kolim nem bilong em na i
singautimem, orait em i ken i go. I no gat narapela
rot.

15 (15)Orait taim i kamap bilong Esta i go lukim
king. Esta em i pikinini meri bilong Aminadap,
dispela namba 2 papa bilongMordekai. Em i save
bihainim gut olgeta skul bilong Hegai, na olgeta
manmeri i lukim em, ol i save laikim em tru.

16 (16) Long dispela taim Serksis i bin i stap king
7-pela yia. Na long namba 10 mun bilong dispela
yia, em ol i kolim mun Adar, ol i bringim Esta i go
long king.

17 (17) Na king i laikim em tumas. I no gat
narapela meri i bin katim lewa bilong king olsem
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Esta. Olsem na king i putim hat bilong kwin long
het bilong em.

18 (18) Inap long wan wik stret king i wokim
bikpela kaikai. Na em i singautim ol hetman
na saveman, bilong ol i ken amamas long marit
bilong emwantaim Esta. Na long dispela taim em
i katim takis bilong olgeta manmeri i stap long
kantri bilong em.

Mordekai i helpim king na olman i no kilim em i
dai

19 (19) Long dispela taim tasol, king i makim
Mordekai i kamap wanpela bosman bilong haus
bilong em.

20 (20) Bipo Mordekai i bin tambuim Esta long
em i no ken tokim ol man olsem em i meri Juda.
Na Esta i bin bihainim dispela tok, long wanem,
em i pasin bilong em long bihainim olgeta tok
bilong Mordekai. Em i save lotuim God oltaim na
bihainim ol lo bilong em. Na em i no bin lusim ol
pasin bilong ol Juda.

21 (21) Long taim Mordekai i holim wok bilong
King Serksis, tupela ofisa i save lukautim king,
tupela i gat kros long king na tupela i pasim tok
long kilim em i dai.

22 (22) Tasol Mordekai i harim tok bilong tupela
na em i tokim Kwin Esta. Bihain Esta i tokim king
long dispela tokMordekai i bin harim.

23 (23) King i painimaut olsem dispela tok i tru.
Olsem na ol i hangamapim tupela long diwai, na
tupela i dai. Na bihain king i laik givim biknem
long Mordekai na em i tok, “Raitim ripot bilong
ol dispela samting long buk bilong gavman, bai
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ol manmeri i no ken lusim tingting long dispela
gutpela wokMordekai i binmekim.”

3
Haman i laik kilim ol Juda
(Sapta 3-5)
Haman i pasim tok long kilim i dai olgeta Juda

1 (1) Bihain liklik King Serksis i makim wanpela
man, nem bilong em Haman, bilong i kamap
praimminista. Hamanem ipikinini bilongHame-
data bilong lain Bugea.

2 (2)Na king i tok long olgeta kiap i mas brukim
skru long Haman na givim biknem long em. Ol-
geta kiap imekimolsemking i tok, tasolMordekai
wanpela tasol nogat.

3 (3)Bihain ol arapela kiap i lukim, na ol i askim
em olsem, “Bilong wanem yu no bihainim tok
bilong king?”

4 (4) Planti de ol i krosim Mordekai long dispela
pasin bilong em, tasol Mordekai i no laik harim
tok bilong ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Miman
bilong lain Juda. Olsem na mi no inap brukim
skru long Haman.” Orait ol kiap i tokim Haman
long dispela tokMordekai i binmekim.

5 (5) Haman i lukim Mordekai i no laik brukim
skru na i no laik givim biknem long em, olsem na
em i belhat nogut tru.

6 (6) Na bihain em i pasim tok long bagarapim
olgeta Juda i stap long kantri Persia.

7 (7)Longnamba12yia bilong Serksis i stapking,
Haman i tok long ol i mas pilai satu bilongmakim
wanem de bilong wanem mun em i gutpela de
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bilong pinisim ol Juda. Orait ol i pilai satu na ol
i makim de namba 14 bilongmun Adar.

8 (8)Olsem na Haman i tokim king olsem, “I gat
wanpela lain manmeri i stap nabaut long olgeta
provins bilong kantri bilong yu. Na ol dispela lain
i no save mekim wankain pasin olsem ol arapela
lain i stap hia. Ol i narakain tru. Ol i no save
bihainim ol lo bilong dispela kantri bilong yu.
Olsem na sapos yu larim ol i stap, dispela bai i no
helpimyuna i nohelpimkantri bilong yu long i go
het.

9 (9)Orait king, mobeta yumas tok bai ol dispela
manmeri imas i dai. Sapos yumekim olsem, orait
nau mi tok promis long yu olsem, mi bai putim
mani silva inap long 50 milion kina long haus
mani bilong yu.”

10 (10) King i gat ring i gat mak bilong em, na
dispela i bilonggivimstrong longol lo emimekim.
Orait king i lusim dispela ring long pinga bilong
em na i givim long Haman, bai em i ken strongim
tok em i laik mekim bilong bagarapim ol Juda.
11 (11)Na king i tokim Haman olsem, “Maski long
mani. Yu go mekim wanem samting yu laik long
ol dispela manmeri.”

12 (12) Long de namba 13 bilong namba wan
mun, Haman i singautim olgeta kuskus bilong
king. Na em i tokimol longolgeta tokbilong emna
ol i raitim. Ol i raitim long olgeta tok ples bilong
ol man i stap long dispela hap graun. Na em i
salimdispelapas i go longolgetahetmannaolgeta
gavman na olgeta kiap. Olgeta dispela pas i gat
mak bilong ring bilong King Serksis, na i kamap
olsem pas king yet i bin raitim. Tok i go nabaut
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longolgeta 127provins, stat long Indiana i go inap
long Sudan.

13 (13) Ol man bilong bringim pas, ol i kisim i
go long olgeta hetman bilong olgeta provins king
i bosim. Olgeta pas i tok olsem, “Long wanpela
de tasol long mun Adar, yupela i mas kilim i dai
olgeta manmeri bilong lain Juda i stap long hap
bilong yupela. Maski sori long ol. Kilim olgeta i
dai na kisim olgeta samting bilong ol.”

Serksis i tok long bagarapim ol Juda
14 (1)King Serksis i salimwanpela tok i go long ol

hetman na ol ofisa bilong ol 127 provins, stat long
kantri Indiana i go inap long Sudan. Tokbilong en
i olsem,

15 (2) “Taim mi kamap bosman bilong planti
kantri na hetman bilong olgeta hap bilong graun,
mi bin pasim tingting long mekim olgeta pipel
bilong mi i sindaun isi. Mi no bin tingting long
hambak na skrap na holim planti pawa na mi
mekim olsem. Nogat. Mi mekim olsem, long
wanem, mi man bilong stretpela tingting na mi
save belgut long olgeta pipel bilong mi. Mi strong
long mekim gutpela taim i kamap gen, bai olgeta
pipel bilong mi i ken sindaun gut, na bai ol wan
wan i no ken pret long wokabaut long olgeta hap
insait long kantri bilongmi.

16 (3) “Taimmi sindaun kibungwantaim ol save-
man bilong painim rot bilong mekim kamap ol
dispela samting, Haman i autimwanpela tingting
bilong em. Haman em i gat biknem namel long
mipela, longwanem, em i saveman tru. Na oltaim
em i save wari long gutpela sindaun bilong ol
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pipel. Em i man bilong sambai long gavman
oltaim, olsem na mi makim em bilong i stap
namba 2 bikman bilong kantri.

17 (4) I no longtaim i go pinis, na Haman i stori
long wanpela lain pipel nogut, ol i stap nabaut
namel long ol arapela lain pipel bilong kantri. Em
i toksave olsem, dispela lain pipel i gat ol lo bilong
ol stret. Ol i no laik poroman wantaim ol arapela
lain pipel. Na oltaimol i save givimbaksait long ol
tok bilong king. Bikhetpasin bilong ol dispela lain
pipel tasol i pasim rot na mipela i no inap mekim
ol pipel bilong kantri bilong yumi i sindaun isi na
i wok bung gut wantaim.

18 (5) “Dispela lain pipel i save sakim tok bilong
gavman na ol i mekim olkain pasin nogut tru,
inap long bagarapim kantri. Ol i save bihainim
olkain kranki pasin tumbunanaol lo bilong ol yet.
Oltaim ol i save sakim tok bilong ol arapela lain
pipel.

19 (6)Olsemnamipela i ting i gutpela sapos yumi
kilim i dai ol dispela lain pipel Praim Minista
Haman i bin stori long ol. Yumi mas kilim i dai
olgeta man nameri na pikinini bilong ol.

“Yumi no ken larim wanpela i ranawe. Ol i
birua bilong yumi, olsem na yumi no ken mari-
mari long ol. Mipela i givim oda olsem, ol dispela
samting i mas kamap long dispela yia yet, long de
namba 14 bilong namba 12 mun, em ol i kolim
mun Adar.

20 (7) Longpela taim tru dispela lain pipel i bin
bringim planti hevi i kam long yumi. Olsem na
olgeta wantaim i mas i dai long wanpela de tasol.
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Na bihain bai gavman bilong yumi inap sanap
strong na i no gat trabel moa.”

21 (14)Olgeta manmeri i mas harim dispela tok.
Na taimdispelade ikamap, ol imas redi longkilim
ol i dai.

22 (15) Na ol i autim dispela tok tu long namba
wan biktaun Susa, na ol manmeri i harim. King
wantaim Haman tasol i belgut na i sindaun na
dringwainnaspak i stap. Tasol olmanmeribilong
taunSusa ikirapnogut longdispela tokna tingting
bilong ol i paul nabaut.

4
Mordekai i askim Esta long helpim ol Juda

1 (1) Taim Mordekai i harim dispela tok, em i
pret nogut tru. Bel bilong en i hevi tumas na em
i brukim klos bilong em. Olsem na em i pasim
olpela laplap i bruk nabaut, na em i putim sit
bilong paia long het bilong em. Em i putim pinis
naemiwokabaut i go insait long taun, naemiwok
long krai olsem, “Ol i laik pinisim ol manmeri i no
binmekimwanpela rong.”

2 (2)Em i wokabaut i go na em i kamap long dua
bilong haus king, tasol em i no i go insait, long
wanem, man i laik i go insait, em i mas pasim
gutpela laplap pastaim.

3 (3) Long taim ol i autim dispela toksave bilong
king long olgeta provins, olgeta Juda i bel hevi
tumas na i singaut nogut tru. Ol i no kaikai, na ol i
krai nogut na i singsing sori i stap. Na planti Juda i
pasim laplap nogut i bruk nabaut, na ol i slip long
sit bilong paia.
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4 (4)Olwokmeri bilongEstanaolwasmanbilong
em ol i tokim em long dispela pasin Mordekai i
mekim, na Esta i bel hevi tru. Em i salim klos long
Mordekai bai em i senisim laplapnogut na i pasim
gutpela klos. Tasol Mordekai i no laik.

5-6 (5-6) Olsem na Esta i singautim Hatak i kam.
Hatak em i wanpela wasman bilong ol meri, na
king i bin makim em bilong mekim wok bilong
Esta. Olsem na Esta i salim Hatak i go long
Mordekai bilong painimaut wanem samting tru i
bin kamap long em.

7 (7) Orait Mordekai i tokim Hatak long olgeta
samting i bin kamap. Na em i tok tu olsemHaman
bai i putim 375 tan mani silva long haus mani
bilong king sapos ol man i kilim i dai olgeta man-
meri bilong lain Juda.

8 (8)Mordekai i tokimHatak long kisimwanpela
bilong ol dispela pas bilong Haman i go long Esta
bai em iken lukim. NaHatak imas tokimEsta long
i go grisimking bai em i ken sori namarimari long
ol Juda. NaMordekai i tokimHatak long givim tok
long Esta olsem, “Esta, yu no ken lusim ting long
taim yu liklik meri nating na mi bin lukautim yu.
Nau Haman, praim minista bilong king, i bin tok
long bagarapim yumi na kilim yumi i dai. Olsem
na yu mas beten strong long Bikpela pastaim, na
bihain yu mas go toktok wantaim king. Yu mas
kisim bekmipela.”

9 (9)Orait Hatak i go givim dispela tok long Esta.
10 (10)Na Esta i givim Hatak wanpela tok bilong

bringim i go bek longMordekai.
11 (11)Em i tok olsem, ‘Mino inap i go lukimking.
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Sapos king i singautim wanpela man, orait em i
ken i go insait long rumbilongem. Saposnogat, na
em i go nating, orait ol i mas kilim em i dai. Olgeta
man i save pinis long dispela lo. I gat wanpela rot
tasol bilong abrusim dispela lo. Sapos man i go
nating long king na king i makim em long stik gol
bilong em, bai dispela man i no inap i dai. Klostu
wanmun i go pinis nau na king i no bin singautim
mi.”

12 (12)Mordekai i harim tok bilong Esta
13 (13)naem ibekim tokolsem, “Tru, yu stap long

haus bilong king, tasol nogut yu ting yu bai i stap
gut. Yu tu bai yu kisim bagarap olsem ol arapela
manmeri bilong lain Juda.

14 (14) Sapos yu pasim maus long dispela taim
nau, orait narapela samting bai i kamap bilong
helpim yumi. Tasol yu bai i dai na ol lain famili
bilong yu bai i pinis tru. Tasol yumi no ken save,
ating yu bin kamap kwin bilong helpim mipela
long dispela taim nogut.”

15 (15) Orait Esta i salim tok i go bek long
Mordekai

16 (16) olsem, “Yu go bungim olgeta Juda bilong
taun Susa na yupela tambu long kaikai na yupela
tingting long mi na beten. Yupela i mas tambu
long kaikai na yupela i no ken dring wara inap
long tripela san na tripela nait. Mi wantaim ol
wokmeri bilong mi, mipela tu bai i mekim olsem.
Na taim dispela taim i pinis, orait mi bai go long
king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos mi mekim
olsem nami dai, i no gat tok. Mi ken i dai tasol.”

17 (17) Mordekai i harim tok bilong Esta pinis,
orait em i lusim dua bilong haus king, na em i go
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mekim olsem Esta i tokim em pinis.
Mordekai i prea

18 (1)Mordekai i tingim gen olgeta gutpela wok
Bikpela i binmekim bipo, na em i prea olsem,

19 (2) “Bikpela, yu bosman na yu king bilong
olgeta samting i stap long graun. Olgeta samting
i save bihainim tok bilong yu tasol. Sapos yu laik
helpimmipelaol Israel, i nogatwanpelaman inap
long pasim yu.

20 (3) Yu bin mekim kamap skai na graun na
olgeta naispela samting i stap long en.

21 (4)Yubosmanbilongolgeta samtingna inogat
wanpela samting i ken sakim tok bilong yu.

22 (5) Yu save long olgeta samting. Yu save pinis
olsem, taim mi no laik daunim het bilong mi na
givim biknem long dispela hambakman Haman,
mi no laik hambak na apim nem bilong mi yet.
Nogat.

23 (6) Mi mekim dispela pasin, long wanem,
mi no laik givim biknem long wanpela man
long wankain pasin olsem mi givim biknem long
God. Mi save daunim het bilong mi bilong givim
biknem long yu wanpela tasol.

24 (7) Tasol sapos mi pilim, dispela pasin inap
longhelpimmipela ol Israel, oraitmi inapnildaun
na kis long lek bilong Haman.

25-26 (8-9) “Bikpela, yu God na King, yu God bi-
long Abraham, yu mas sambai nau long mipela
ol manmeri bilong yu. Yu no ken larim ol birua
i bagarapim mipela. Ol i pasim tok pinis long
pinisim mipela. Ol i wetim taim bilong ol tasol.
4:8-9: Kis 3.6
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Bipo bipo tru yu bin makim mipela olsem ol lain
manmeri bilong yu yet, na yu yet yu bin kisim
mipela long kantri Isip na bringim mipela i kam.
Nau yu no ken tromoi mipela.

27 (10)Mipela i namba wan lain manmeri bilong
yu. Olsem na yu ken harim dispela prea bilong
mi namarimari longmipela. Mekim dispela taim
bilong trabel i kamap taim bilong amamas, bai
mipela i ken singsing na lotuimnembilong yu. Yu
no ken larim mipela i dai. Mipela i laik i stap na
lotuim yu i go inap oltaim.”

28 (11) Long dispela taim olgeta manmeri bilong
Israel i pilim olsemol imas i dai, olsemna ol iwok
long beten na singaut bikpela moa.

Kwin Esta i prea
29 (12) Kwin Esta tu i bel hevi moa na em i prea

long Bikpela.
30 (13)Em i rausim ol naispela klos bilong em na

em i pasim klos bilong sori. Em i no waswas na
em i no putim sanda na sop i gat gutpela smel.
Nogat. Em i putim sit bilong paia na pekpek
bilong bulmakau antap long het bilong em. Em
i rausim olgeta bilas na em i luk olsem wanpela
meri nating. Bipo em i save bilasim na komim
na pasim gut ol naispela longpela gras bilong em.
Tasol nau em i larim dispela gras i paul nabaut na
i hangamap nating i stap.

31 (14)Na em i kirap na i beten long God, Bikpela
bilong Israel. Em i tok olsem, “Bikpela, yu wan-
pela tasol yu God na king. Plis, yu mas helpim mi
nau. Mi stap wanpis tasol na mi no gat narapela i
ken helpimmi. Yu wanpela tasol i stap.
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32 (15) Plis, helpim mi nau. Nogut mi lusim laip
bilongmi.

33 (16) Bikpela, taim mi yangpela yet, ol wan-
famili bilong mi i bin stori long mi long ol pasin
bilong yu. Ol i tok olsem, yu yet yu bin makim
mipela ol Israel bilong i go pas long ol arapela lain
pipel. Bipo tru yu bin makim ol tumbuna bai ol i
kamap lain tru bilong yu inap oltaim. Na yu bai
inapim olgeta dispela promis yu bin mekim long
ol.

34 (17) “Tasol mipela i bin mekim rong long yu.
Yubinputimmipela longhanbilongol birua, long
wanem, mipela i bin lotuim ol giaman god bilong
ol.

35 (18)Olsemnamipela i no gat tok. Bekimbilong
yu i stret longmipela.

36 (19) Tasol nau ol birua i no belgut moa long
lukimmipela i stap olsemolwokboi nating bilong
ol. Nogat. Ol i bin mekim dispela tok tru antap
long ol giaman god bilong ol,

37 (20) na ol i laik pinisim mipela ol manmeri i
save lotu long yu. Ol i laik rausim lo bilong yu. Ol
i laik bagarapim haus na alta bilong yu.

38 (21)Ol i laik bai olgetamanmeri bilong graun i
mas lotuimol rabis giamangodna imas litimapim
nem bilong king, em man nating bilong dispela
graun.

39 (22) “Bikpela, ol dispela giaman god i rabis
nating. Yu no ken larim ol i win long yu. Yu
no ken larim ol birua i lap long lukim mipela i
bagarap. Mobeta yu mas larim tingting nogut
bilong ol i tanim bek na i bagarapim ol yet. Na yu
masmekim save tru long dispelaman nogut, em i
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wok long redimbikpela trabel em i laik givim long
mipela.

40 (23) “Bikpela, yu mas tingim mipela. Sambai
long mipela long dispela taim bilong trabel. Yu
kingbilongolgetagod, nayubosmanbilongolgeta
samting i stap long graun, yu ken strongim bel
bilongmi nau.

41 (24) Na taim mi go insait na toktok wantaim
Serksis, yu ken putim switpela tok long maus
bilongmi.

42 (25) Bikpela, kam helpim mipela, na sambai
longmi tu. Longwanem,mi stapwanpis nami no
gat man bilong helpimmi. Yu tasol i stap.

43 (26) “Bikpela, yu save long olgeta samting. Yu
save pinis olsemmino laikim tru ol dispela toktok
amamas na biknemmi save kisim long ol dispela
man i no save bihainim lo bilong yu. Mi no save
laik tru long slip wantaim ol man i no bin katim
skinbilongolnawantaimolmanbilongol arapela
lain.

44 (27)Tasol yu savepinis,minomekimoldispela
samting long laik bilong mi. Sampela taim ol i
gat bikpela de bilong amamas na mi mas putim
naispela hat bilong kwin, tasol mi no amamas
long dispela. Nogat. Mi save putim hat bilong
kwin, long wanem, lo i strong long mi mas putim.
Mi yet mi no wari liklik long en. Mi lukim em i
wankain olsem hap pipia laplap nating.

45 (28)Mi no laik i go kaikai wantaimHaman, na
tu mi no save amamas long kaikai wantaim king.

4:24: Jdt 9.13 4:28: Dan 1.8, Jdt 12.2
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Nami no bin dringimwain ol i savemakimbilong
ol giaman god bilong ol.

46 (29) Taim mi stap hia, wanpela samting tasol
i save mekim mi i amamas. Em i pasin bilong
lotuim yu, Bikpela, yu God bilong Abraham.

47 (30) God, yu strong olgeta. Harim krai bilong
ol manmeri bilong yu. Kisim bekmipela long han
bilong ol man nogut. Na helpimmi bai mi no ken
pret.”

5
Esta i go lukim king

1 (1)Kwin Esta i beten i stap inap tripela de. Na
bihain em i kirap na i rausimol klos bilong sori na
em i pasim gen ol naispela klos bilong kwin.

2-3 (2-3)Em i luk smat moa na em i prea gen long
God i save lukim olgeta samting. Na em i sanap
nais tru long pasin bilong ol kwin, na em i lusim
rum bilong em, na tupela wokmeri i poromanim
em na ol i go.

4 (4) Narapela meri i holim han bilong Esta, na
narapela i karim hap klos, long wanem, klos bi-
long en i longpela tru.

5 (5)PesbilongKwinEsta i nais truna i lait olgeta.
Em i luk olsem meri i belgut na i amamas i stap.
Tasol bel bilong en i guria nogut tru.

6 (6)Em i wokabaut i go lusim planti rum na em
i kamap long bikpela rum bilong king. Na em i
sanap i stap long ai bilong king. King i putim ol
bilas gol na ol ston i dia tumas na em i sindaun i
stap long bikpela sia bilong em. Sapos yu lukim
em, skru bilong yu bai i guria.
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7 (7) Pes bilong en i lait olgeta. Tasol taim em i
lukim Esta i kamap, pes bilong en i kamap tudak
tru. Na Esta i pret nogut tru. Pes bilong en i go
waitpela olgeta na ai bilong en i raun. Olsem na
em i slipim het bilong em antap long sol bilong
wanpela wokmeri i sambai long em.

8 (8) Na God i tanim bel bilong king. King i
lukim Esta na em i kirap nogut na i wari long em.
Kwiktaim em i lusim sia king bilong em na em i
ran i go na em i holim Esta long han bilong em bai
Esta i no ken pundaun. Na em i mekim sampela
switpela toktok bilong strongim Esta.

9 (9) Em i tok olsem, “Olsem wanem na yu pret,
Esta? Mi man bilong yu. Yu no ken wari.

10 (10) Dispela bikpela tambu i karamapim ol
manmeri nating tasol. Yu no inap i dai. Nogat tru.

11 (11)Yu kam longmi nau.”
12 (12)Na king i litimapim dispela stik em i save

holim, emimakbilongpawabilongem,na iputim
long nek bilong Esta. Na em i givim kis long Esta
na em i tok olsem, “Yu tok nau. Yu laikim wanem
samting?”

13 (13)Orait kwin i bekim tok olsem, “King, taim
mi lukim yu, mi ting mi lukim wanpela ensel
bilong God. Olsem na mi pret na mi guria nogut
tru.

14 (14) Yu luk narakain olgeta, na pes bilong yu i
lait moa yet.”

15 (15) Na taim Esta i wok long toktok yet, em i
airaun gen na em i pundaun.

16 (16) King i kirap nogut na em i wari moa yet.
Na olgeta man i sanapwas long king ol i wok long
kirapim bek Esta.
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Esta i singautim king na Haman i kam long
bikpela kaikai

17 (1-3)Orait king i tokim Esta olsem, “Kwin Esta,
yu laikim wanem? Sapos yu laik bai mi givim
yu bikpela samting inap olsem hap bilong kantri
bilongmi, mi inap givim long yu.”

18 (4) Na Esta i bekim tok olsem, “King, inap
yutupela Haman i ken kam long wanpela bikpela
kaikai nau long nait? Long wanem, nau em i
wanpela bikpela de long laip bilongmi.”

19 (5)King i orait long dispela tok na em i tokim
Haman long kam kwik bai tupela i ken i go long
Esta. Olsem na king wantaim Haman i go long
bikpela kaikai Esta i redim.

20 (6)Ol i dring wain i stap na king i askim Esta,
“Yu tokimmi, yu laikbaimi givimwanemsamting
long yu?”

21 (7)Orait Esta i bekim tok bilong king olsem,
22 (8) “King, sapos yu laik orait long olgeta samt-

ing mi askim, orait yutupela Haman i mas kam
bek gen tumora longnarapela kaikaimi bai redim
bilong yutupela.”

Haman i pasim tok long kilimMordekai i dai
23 (9)Haman i lusim rum kaikai na em i amamas

na i belgut tru. Em i wokabaut i go na em i lukim
Mordekai i sindaun i stap klostu long dua bilong
haus king. Na Haman i belhat nogut tru.

24 (10)Em i go kamap long haus bilong em, na em
i singautim ol pren bilong en i kam na em i askim
meri bilong em Seres long sindaunwantaim ol tu.

5:1-3: Mk 6.23 5:4: Jdt 12.18
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25 (11) Ol i kamap pinis na Haman i litimapim
nem bilong em yet long ai bilong ol. Em i tokim
ol long em i gat planti mani na planti samting. Na
em i tok long king i bin givim bikpela namba na
bikpela wok tru long em. Na olgeta arapela ofisa
bilong king ol i stap aninit long em.

26 (12)NaHaman i tokmoa olsem, “Kwin Esta yet
i bin mekim wanpela bikpela kaikai bilong king
na bilong mi tasol. Em i no singautim narapela
man i kam. Nogat tru. Na em i tok bai mitupela
i mas i go kaikai wantaim em gen long tumora.

27 (13) Tasol mi lukim Mordekai, dispela man
bilong lain Juda, i sindaun i stap klostu long dua
bilong haus king na bel bilong mi i paia nogut
tru. Na mi ting ol dispela gutpela samting i olsem
samting nating tasol.”

28 (14)Meribilongemnaolprenbilongen i tokim
em olsem, “Maski wari. Yu tokim ol man long
sanapim wanpela longpela pos, antap bilong en
inap 20mita. Na tumora longmoning yu go askim
king long hangamapimMordekai long nek bai em
i dai. Bihain bai yu belgut na yu ken i go kaikai.”
Haman i laikim dispela tok, olsem na em i tokim
sampela man na ol i sanapimwanpela pos bilong
hangamapimMordekai.

6
Ol i kilimHaman i dai
(Sapta 6-7)
King i givim biknem longMordekai

1 (1) Long dispela nait king i no inap slip. Olsem
na em i tokim ol wokboi long bringim dispela buk



ESTA GRIK 6:2 xxvi ESTA GRIK 6:7-8

we ol i save raitim ripot long olgeta samting i bin
kamap long kantri bilong em. Na ol wokboi i mas
ritim sampela tok i stap long dispela buk.

2 (2)Orait ol i ritim stori bilong tupelaman i save
was long ol rum bilong king. Dispela tupela man
i redi long kilim king i dai, tasol Mordekai i bin
painimaut long tingting bilong tupela na i kotim
tupela.

3 (3)Na king i tok, “Yumi bin givim wanem gut-
pela samting longMordekai bilong bekim dispela
wok em i bin mekim?” Na ol man i tokim em, “Yu
no bin givimwanpela samting long em.”

4 (4)King i askim yet long gutpela wokMordekai
i bin mekim, na Haman i kam bilong askim king,
bai em i kenhangamapimMordekai longnek long
pos em i redim pinis. Na king i askim ol wokman
olsem, “Em husat i kam i stap?”

5 (5) Ol wokman i tokim king, “Haman i kam
pinis, na em i wet i stap. Em i laik lukim yu.” Na
king i tok, “Bringim em i kam insait.”

6 (6)Orait Haman i kam insait na king i tokim em
olsem, “I gat wanpela man i stap na mi laik givim
biknem long em. Tasol mi no save bai mi mas
mekim wanem gutpela samting long em. Yu ting
bai mi masmekimwanem?” Na Haman i tingting
long bel bilong em yet olsem, “Ating king i laik
givim biknem long husat? I no gat narapela man.
Mi wanpela tasol.”

7-8 (7-8)Olsem na Haman i bekim tok bilong king
olsem, “Ol wokman i mas kisim ol gutpela klos yu
yet yu save putim, na givim long dispela man. Na
ol i mas bringim hos bilong yu yet i kam.
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9 (9) Na yu mas singautim wanpela nambawan
hetman bilong yu, na em i mas bilasim dispela
man long klos bilong yu. Na dispela man i mas
sindaun longhosnadispelahetman imasbringim
em i go long bikpela ples bung bilong taun. Na
taim tupela i go, dispela hetman i mas singaut
olsem, “Yupela lukim dispela man. King i givim
biknem long em. Lukim gutpela samting king i
mekim long em.”

10 (10) King i harim dispela tok na em i tokim
Haman olsem, “Nambawan tingting tru. Nau yu
go hariap na yu mekim olsem long Mordekai, em
dispela man bilong lain Juda i holim bikpela wok
long haus bilongmi. Mekim olgeta samting olsem
nau tasol yu bin tok.”

11 (11)OlsemnaHaman i kisimkloswantaimhos
na em i putim klos long Mordekai. Na Mordekai i
sindaun longhos naHaman i bringimem i go long
ples bung bilong taun. Tupela i go yet na Haman
i singaut long ol manmeri olsem, “Yupela lukim
dispela man. King i laik givim biknem long em.
Olsem na em i mekim dispela gutpela pasin long
em.”

12 (12) Bihain Mordekai i go bek gen long haus
king. TasolHaman i semnogut trunaem ibel hevi
moa yet. Olsem na em i karamapim pes na i ran i
go bek long haus bilong em.

13 (13)Naemi tokimmeriwantaimolprenbilong
em long olgeta samting i bin kamap long em. Na
meri wantaim ol dispela pren i gat planti save, ol i
tokim em olsem, “Nau strong na namba bilong yu
i laik lus na Mordekai i laik winim yu. Em i man
bilong Juda, na yu no gat rot bilong pasim em. Bai
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yubagarap tasol, longwanem,God i stapwantaim
em.”

14 (14)Ol i toktok yet, na ol wokman bilong king
i kamap. Ol i laik kisim Haman i go hariap long
bikpela kaikai bilong Esta.

7
Ol i kilimHaman i dai

1 (1) Orait na king tupela Haman i go kaikai
wantaim Esta

2 (2)namba 2 taim. Ol i dring wain i stap na king
i askim Esta, “Orait Kwin Esta, yu laikim wanem
samting? Yu tokautnabaimi givim longyu. Sapos
yu laik, mi inap givim yu hap kantri bilongmi.”

3 (3)NaKwinEsta i bekim tokolsem, “King, sapos
yu laik mekim gut long mi, yu ken tok orait long
askim bilong mi. Mi no laik bai mi wantaim ol
manmeri bilongmi i mas i dai.

4 (4) Ol i pasim tok pinis long mekim mipela i
kamapolwokboinawokmerinatingbilongol ara-
pelaman, na tu ol i laik kilimmipela i dai. Dispela
hevi ol i givim long ol pikinini bilong mipela tu.
Pastaimmi no laik tokaut long dispela hevi, nami
pasim maus i stap. Tasol mi lukim dispela birua
bilong mipela i holimwok insait long haus bilong
king yet, nami ting em i no stret.”

5 (5) King Serksis i harim dispela tok na em i
askim Kwin Esta olsem, “Wanem man nogut i no
pret longmekim ol dispela pasin?”

6 (6) Na Esta i bekim tok, “Em dispela man
Haman tasol. Em i birua bilongmipela.”
7:4: Esg 3.8-9, B.3-5
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Haman i harim dispela tok na em i pret na i
guria nogut tru.

7 (7)Naking i belhat tru. Em i lusimkaikai na i go
ausait long gaden i stap nabaut long haus bilong
em. Haman i save pinis, king i laik bagarapim em
nau. Em i laik askim Kwin Esta long marimari
long em na i no ken larim king i bagarapim em,
olsem na em i stap insait long haus.

8 (8) Orait king i lusim gaden gen na i kam bek
long rum kaikai, na em i lukimHaman i pundaun
i stap long dispela bet Esta i sindaun kaikai i stap
long en. Tasol king i lukim em na i singaut olsem,
“E, ating dispela man i laik goapim meri bilong
mi long ai bilong mi yet long haus bilong mi yet.”
Haman i harim dispela tok na ol bun bilong en i
wara olgeta.

9 (9) Na wanpela wokman, nem bilong em
Bugatan, i tok olsem, “Klostu long haus bilong
em, Haman yet i bin sanapim wanpela pos, long-
pela bilong en inap long 20 mita. Em i laik
hangamapim Mordekai long en. Em dispela
Mordekai yet i bin helpim yu, na ol birua i no bin
kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela kisim Haman i go na

hangamapim em yet long dispela pos.”
10 (10) Olsem na ol i hangamapim Haman long

dispela pos em i bin sanapimbilong hangamapim
Mordekai long en. Ol i mekim pinis, na bel bilong
king i kol gen.

8
Ol Juda i bagarapim ol birua bilong ol
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(Sapta 8-F)

King i tokimol Juda longbekimpait longolbirua
1 (1) Long dispela de tasol, King Serksis i givim

haus na olgeta samting bilong Haman, dispela
birua bilong ol Juda, long Kwin Esta. Bihain Esta
i tokim king, “Mordekai em i wanblut bilong mi.”
Olsem na king i larim Mordekai i kam lukim em
oltaim.

2 (2) King i kisim bek ring em i bin givim long
Haman, na nau em i lusim long pinga bilong em
gen na i givim long Mordekai. Dispela ring i
gat mak bilong king. Na Esta i makim Mordekai
bilong bosim olgeta samting bilong Haman.

3 (3) Bihain Esta i go long king gen na i slip long
graun klostu long lek bilong em. Na em i askim
king bai em i ken stopim ol man long mekim
dispela pasin nogut Haman i bin pasim tok long
mekim long ol Juda.

4 (4) King i makim Esta long stik gol bilong em,
olsem na Esta i sanap na i tok,

5 (5)“King, saposyu laikna saposyu tingting long
mi, orait yu ken salim tok i go long ol man bai ol i
no ken bihainim tok bilong Haman. Haman i bin
tok long ol man i mas pinisim tru olgeta manmeri
bilong lain Juda i stap long kantri bilong yu.

6 (6)Mi no laik tru bai dispela bagarap i kamap
longolmanmeribilongmi. Na saposol i kilim idai
ol wanblut bilong mi, bai mi inap stap gut olsem
wanem?”

7 (7) Olsem na King Serksis i tokim Kwin Esta
olsem, “Harim. Mi bin ting long Haman i laik
bagarapim ol Juda, olsem nami bin hangamapim
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em. Na olgeta samting bilong em, mi givim pinis
long yu.

8 (8)Tasol sapos dispela i no inap, orait yu raitim
wanpela tok i go long ol Juda. Yu ken raitim
dispela pas long nem bilong mi, na putim mak
bilong mi antap long en. I no gat man inap long
senisim tok i gat mak bilongmi pinis long en.”

9 (9) Olsem na long de namba 23 bilong mun
Nisan, emnambawanmun bilong yia, ol i singau-
tim olgeta kuskus bilong king i kam. Na ol i tokim
ol long raitim ol pas i go long ol Juda na long ol
nambawankiapna ol nambawangavmanbilong
ol 127 provins, stat long India na i go inap long
Sudan. Ol i raitim dispela pas long tok ples bilong
ol wanwan provins.

10 (10)Ol i raitimdispelapas longnembilongking
na ol i putim mak bilong em long pas. Na ol man
bilong ran i go bringim tok, ol i bringim ol pas i go
long olgeta ples.

11 (11) Pas i tok olsem, “King i orait long ol Juda i
stap long olgeta taun i ken bihainim pasin bilong
ol, na ol i ken bekim pait long ol birua bilong ol
long laik bilong ol yet.

12 (12)Ol Juda i kenmekim olsem long olgeta hap
bilong Persia, stat long de namba 13 bilong mun
Adar, em namba 12mun bilong yia.”*

King i givim tok bilong helpim ol Juda
13 (1)Emhiaolgeta tok i stap longpasbilongking,

“Bikpela King Serksis i givim gude long ol hetman

8:8: Dan 6.8 * 8:12: Dispela de ol imakim, emwanpela de bipo
longdeol i bin tokimolman longbagarapimol Juda longen. Lukim
3.7 na B.6.
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bilong ol 127 provins i stap namel long India na
Sudan, na long ol pipel i belgut longmipela.

14 (2) Planti man i save kamap bikhet moa yet
taim ol man i givim biknem long ol na i helpim ol.

15 (3)Ol i gat gutpela taim tru, tasol ol i no save
yusim gut. Olsem na ol i kirap na i laik mekim
nogut long ol wokman bilong mipela. Na ol i
pasim tingting nogut bilong bagarapim ol man i
bin helpim ol bipo.

16 (4) Ol i no save tenkyu long ol pipel i mekim
gut long ol. Nogat. Na tu ol i ting ol inap hait long
ai bilong God na ol bai i no inap kamap long kot
bilong em. Tasol God i save lukim olgeta samting
na em i no laikim tru ol pasin nogut. Ol dispela
man i save bikhet na ol i save putim yau long ol
tok gris bilong ol longlongman bilongmekim sin.

17 (5) “Planti taimol pren bilong king i save kisim
wok bilong bosim olkain samting, na bihain ol i
save putim hevi long ol bikman. Olsem na ol dis-
pela pren bilong king i kamap poroman wantaim
ol bikman. Ol i painim rot bilong kilim nating ol
man na long mekim olkain pasin nogut, i no gat
rot long stretim gen.

18 (6)Na long tok giaman na tok gris bilong ol, ol
dispela pren i save paulim gutpela tingting bilong
ol hetman.

19 (7) “I gat planti eksampel bilong dispela kain
pasin i stap, em pasin bilong yusim pawa bilong
mekim pasin nogut. Yumi ken ritim long stori
bilong ol tumbuna. Na tu yumi ken lukim long ol
samting nogut i bin kamap namel long yumi yet.

20 (8)Mi tingting nau long wokim strongpela lo
bai kantri bilongmi i no gat trabel. Na olgeta pipel
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insait long en i ken sindaun gut.
21 (9) Mi inap mekim olsem, sapos mi senisim

sampela pasin, na saposmi skelim stret olgeta tok
i kamap long kot bilongmi.

22 (10) “Yupela tingim nau dispela man Haman,
pikinini bilongHamedata. Em imanbilong kantri
Masedonia. Em i man bilong narapela lain. I no
gat wanpela man bilong Persia i bin i stap namel
long ol tumbuna papa bilong en tu. Haman em i
noman bilong belgut olsemmi. Tasol maski, em i
bin kam nami bin amamas long kisim em.

23 (11) Mi man bilong laikim ol arapela man,
olsemnami lukautim emgut. Ol i kolim emolsem
papa bilong kantri bilong yumi, na em i kisim
biknem tru namel long yumi. King wanpela tasol
i antap long em.

24 (12) “Tasol hambak bilong dispela man i moa
yet. Em i kirap na i traim long kilimmi bai em yet
i ken bosim kantri bilongmi.

25 (13) Em i gris na i trik na i laik mekim mi i
kilim i dai Mordekai, dispela man i bin lukautim
gut laip bilong mi na oltaim i save helpim mi. Na
tu, Haman i laik bai mi mas kilim Esta, dispela
gutpela kwin bilong yumi. Na las tru, em i laik bai
mi mas kilim i dai olgeta Juda i stap namel long
yumi.

26 (14)Long dispela pasin em i laik pinisim olgeta
lain i stap bilong helpim yumi, na bihain ol Mase-
donia i ken kam na kisim kantri bilong Persia.

27 (15) Dispela man nogut i bin pasim tingting
long pinisim olgeta manmeri bilong lain Juda.
Tasol mi bin painimaut olsem, ol Juda i gutpela
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pren tru bilong dispela kantri, na ol yet i gat
gutpela lo tru namel long ol.

28 (16) Ol i save lotuim God bilong i stap oltaim,
em God i antap tru na i winim olgeta arapela god.
Godyet i bin lukaut gut tru longdispelakantri, stat
long taim bilong ol tumbuna na i kam inap nau.

29 (17) “Olsem na mi tokim yupela nau, yupela i
no ken bihainim ol dispela tok yupela i bin kisim
long pas Haman i bin salim i kam long yupela.

30 (18) Long wanem, man i bin givim tok long
yupela i mas mekim ol dispela samting, em wan-
taim famili bilong en i hangamap pinis klostu
long dua bilong biktaun Susa. God i save bosim
olgeta samting, em ibinbekimdispela rongbilong
Haman kwiktaim tru.

31 (19) “Yupela i mas kisim ol dispela pas na
hangamapim long olgeta ples bung bilong olman-
meri. Na yupela i mas larim ol Juda i bihainim ol
pasin bilong ol.

32 (20) Na sapos sampela man i laik bagarapim
ol Juda long dispela de Haman i bin makim pinis,
orait yupela i mas helpim ol Juda. Dispela de em i
de namba 13 bilong namba 12 mun, em ol i kolim
mun Adar.

33 (21)God i save bosim olgeta samting, em i bin
senisim dispela de nogut, na nau em i kamap de
bilong amamas bilong dispela lain manmeri em i
binmakim bilong em yet.

34 (22) “Yupela ol Juda, yupela i mas makim dis-
pela de olsem wanpela bikpela de bilong yupela,
na yupela i mas amamas long en.

35 (23)Long dispela yia na long olgeta yia bihain,
dispela de i ken helpim yumi na ol kantri i stap
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pren bilong yumi long tingim dispela samting,
God i save lukautim kantri bilong yumi. Na ol
man i bin pasim tok long bagarapimyumi, ol i ken
lukim dispela de na ol i ken tingting long promis
bilong God long pinisim ol birua bilong yumi.

36 (24) “I no gat wanpela lain bilong wanpela
taun o provins i ken sakim dispela tok. Sapos ol i
sakim, orait ol bai i pilim belhat bilongmi. Bai mi
krungutim ol na kukim taun bilong ol olgeta. Na
ol man na pisin na animal bai i no i go moa long
dispela ples inap oltaim.

37 (13) “Ol i mas hangamapim dispela pas long
ples klia long olgeta provins, bai ol Juda i ken
lukimna ol i ken redi long bekimpait long dispela
demimakim pinis.”

38 (14) King i tok na ol man bilong bringim tok,
ol i sindaun long ol hos, na ol i ran i go kwiktaim
tumas. Na tuol i autimdispela tok longolgetaman
bilong taun Susa.

39 (15)Ol i pasim klos bilong king longMordekai.
Na bihain ol i putim bikpela hat gol i gat gutpela
bilas long het bilong em. Em i bilas pinis, na em
i lusim haus king na i go ausait. Na ol manmeri
bilong Susa i lukimemnaol i amamasna i singaut
bikpela.

40 (16)Na ol Juda i belgut tru na i stap bel isi.
41 (17)Long olgeta provins na taun ol Juda i kisim

tok bilong king na ol i makim wanpela de na ol i
mekim bikpela kaikai na i amamas long en. Na
planti man bilong ol arapela lain i pret long ol
Juda, na ol i katim skin bilong ol na i joinim lain
bilong ol.



ESTA GRIK 9:1 xxxvi ESTA GRIK 9:12

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 (1)Nau dispela de namba 13 bilongmunAdar i
kamap. Pastaim king i bin tok, long dispela de yet
ol birua i ken bagarapim ol Juda na pinisim ol tru.
Tasolnauol Juda ikirapwinimolbiruanadaunim
ol.

2 (2) Na olgeta manmeri bilong olgeta hap ol i
pret long ol Juda na ol i no inap mekim wanpela
samting long ol.

3 (3) Na olgeta kiap bilong olgeta provins na
olgeta gavman na olgeta man bilong bosim wok
bilong king, ol tu i helpim ol Juda, long wanem, ol
i pret longMordekai.

4-5 (4-5)Olgetaman long kantri bilong king i save
pinis, king i bin givim bikpela namba na bikpela
strong longMordekai.

6 (6) Insait long Susa, dispela namba wan taun
bilonggavman, ol Juda ikilim idai 500manolgeta.

7-10 (7-10)Na ol i kilim ol dispela 10-pela pikinini
man bilongHaman, empikinini bilongHamedata
na birua bilong ol Juda. Nem bilong ol i olsem,
Farsanestain na Delfon na Fasga na Faradata na
Barea na Sarbaka na Marmasima na Arufeus na
Arseus na Sabuteus. Tasol ol Juda i no kisim ol
samting bilong ol birua.

11 (11)Long dispela de tasol ol i toksave long king
long hamasman ol Juda i bin kilim long Susa.

12 (12) Bihain king i tokim Kwin Esta olsem, “Ol
Juda i kilim i dai 500 man olgeta long taun Susa
yet. Na mi ting ol i bin kilim planti manmeri moa

9:1: 1Mkb 7.49, 2 Mkb 15.36
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long ol arapela provins. Nau yu laik kisimwanem
arapela samting? I orait, bai mi ken givim yu.
Yu tok tasol, na yu ken kisim wanem samting yu
laikim.”

13 (13) Orait Esta i bekim tok bilong king olsem,
“King, sapos yu laik, tumora bai yu ken larim ol
Juda bilong Susa i mekim wankain long ol birua
olsemol i binmekimnau. Nabai ol i hangamapim
bodi bilong 10-pela pikinini bilong Haman.”

14 (14)Orait king i tokimol longmekimolsem. Na
ol i hangamapim bodi bilong ol 10-pela pikinini
man bilong Haman long pos na olgeta man i
lukim.

15 (15) Long de namba 14 bilong mun Adar, ol
Juda bilong Susa i bung gen na i kilim i dai 300
moaman long taun. Tasol ol i no kisim ol samting
bilong ol.

16 (16)Ol Juda i stap long ol arapela provins ol tu
i bung na i pait strong bai ol i ken i stap gut. Ol
i mekim save long ol birua na i kilim i dai 15,000
manmeri. Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol
birua.

17 (17) Na long de bihain, em long de namba
14, ol i no kilim ol birua. Nogat. Long dispela
de ol i mekim bikpela kaikai na bikpela amamas
wantaim.

18 (18)Tasol ol Juda i stap long Susa, ol imakimde
namba 15 olsem bikpela de bilong amamas. Long
wanem, ol i wok long kilim i dai ol birua long de
namba 13 na 14.

19 (19)Long dispela as tasol, ol Juda i stap long ol
liklik taun ol i savemakimdispela de 14 longmun
Adar olsem bikpela de bilong amamas. Na ol Juda
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i stap long ol biktaun, ol i save makim de namba
15 olsem bikpela de bilong amamas, na ol i save
givim presen long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 (20)Mordekai i raitim ripot long olgeta samt-

ing i bin kamap long dispela de, na em i salim pas
i go long olgeta Juda i stap klostu na i stap longwe,
long olgeta hap bilong kantri Persia.

21 (21)Em i tokimol bai ol imasmakimdenamba
14 na 15 bilongmunAdar olsembikpela de bilong
amamas long olgeta yia.

22 (22)Long dispela tupela de ol Juda i bin rausim
olbiruabilongol. Longdispelamun tasol, bel hevi
na bel sori bilong ol i senis na ol Juda i belgut.
OlsemnaMordekai i tokimol longmakimbikpela
taim bilong amamas long dispela mun olgeta na
tilim kaikai long ol wantok na long ol man i sot
long ol samting.

23 (23) Na ol Juda i bihainim olgeta tok bilong
Mordekai.

24 (24)Mordekai i raitim ripot na i stori long ol
samting Haman, pikinini bilong Hamedata, dis-
pela man bilong kantri Masedonia, i bin mekim.
Em i stori long Haman i bin pilai satu bilong
painim de bilong kilim i dai olgeta Juda. Haman
i bin pasim tok long bagarapim tru ol Juda,

25 (25) na em i bin i go long king bilong askim
em long hangamapim Mordekai. Tasol ol i
hangamapim em yet na bihain ol i hangamapim
ol pikinini man bilong em tu long pos.

9:24: Est 3.7
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26 (26) Long dispela as tasol na ol i kolim dispela
tupela de bilong malolo olsem, Ol Bikpela De Bi-
long Purim. As bilong dispela nem Purim i olsem,
“Satu.”

27 (27)Ol Juda i mekim dispela pasin i kamap lo
bilongol yet nabilongol tumbuna i kamapbihain,
na bilong olgeta man i laik kam insait long lain
bilong ol Juda. Ol i mas tingim ol dispela samting
i bin kamap, olsemMordekai i tok.

28 (28)Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan famili
bilong ol Juda long olgeta lain i kamap bihain, na
longolgetaprovinsna longolgetabiktaun, ol imas
tingim dispela tupela de bilong Purim.

29-30 (29-30) Na Kwin Esta, pikinini bilong Ami-
nadap, wantaim Mordekai, dispela man bilong
lain Juda, tupela i raitim stori bilong ol samting
tupela i bin mekim long dispela tupela de bilong
Purim. Na kwin i strongim tok bilong dispela pas.

31 (31)Mordekai wantaim Kwin Esta tupela yet i
kirapim dispela bikpela de bilong Purim.

32 (32) Esta i makim dispela de bilong Purim
bilong i stap bikpela de bilong ol Juda inap oltaim.
Na ol i raitim dispela tok long wanpela pepa na ol
i putim i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1 (1)King Serksis i putim takis long olmanbilong
nambis na long olman i stap insait tru long kantri
bilong em.

2 (2) Olgeta gutpela na bikpela samting king i
mekim, na olgeta tok long pasin em i mekim,
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olgeta dispela samting ol i raitim longol buk i stori
long ol king bilong Persia naMidia.

3 (3)Na Mordekai em i stap namba wan hetman
bilongKing Serksis. King tasol i antap long em. Na
ol Juda i laikim em tru na ol i givim biknem long
em. Na em i mekim wok bilong helpim ol Juda i
sindaun gut.

Mordekai i tingim driman bilong em
4 (1) Na Mordekai i tok olsem, “God yet i bin

mekim kamap ol dispela samting.
5 (2)Mi tingim dispela driman i bin soimmi long

ol dispela samting i laik kamap. Na olgeta liklik
samtingmi bin lukim longdriman, nauol i kamap
tru.

6 (3) Liklik hul wara i kamap bikpela wara. Na i
gat lait na san na planti wara moa i stap. Dispela
wara em i Esta tasol. King i maritim em na em i
stap kwin bilong em.

7 (4)Tupela traipela snek i makimHaman nami.
8 (5)Ol lain pipel long driman em ol birua i bin

bung wantaim bilong pinisim olgeta Juda.
9 (6) Lain bilong mi em ol Israel tasol. Ol i bin

singaut long God i kam helpim ol, na olsem tasol
ol i win. Bikpela yet i bin sambai long ol manmeri
bilong em. Em i bringimmipela i go i stap longwe
long ol samting nogut i laik bagarapim mipela.
Em i mekim olkain mirakel na bikpela wok. Em
i no bin helpim wanpela arapela lain pipel long
dispela kain pasin. Nogat tru.

10 (7) Em i bin makim wanpela kain samting
bilong kamap long ol lain manmeri bilong em,
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na narapela kain samting bilong kamap long ol
arapela lain pipel.

11 (8) Nau taim i kamap pinis bilong dispela tu-
pela kain samting imas kamap. Nau taim i kamap
pinis na God i ken soim em i laikim wanem lain
manmeri.

12 (9)Orait God i tingimdispela lainmanmeri em
yet i binmakim, na em imekim ol i win.

13 (10)Olsemna olgeta yia i go inap oltaim, olgeta
manmeri bilong God i mas bung wantaim long ai
bilong God, long de namba 14 na 15 bilong mun
Adar, na ol i mas singsing na amamas.”

Dositeus i bringim pas i kam
Long namba 4 yia bilong Tolemi na Kleopatra i

bosim kantri, wanpela man, nem bilong em Dosi-
teus, em i bringim dispela pas bilong Mordekai i
kam, emdispelapas i tok longOlBikpelaDeBilong
Purim. Dositeus i tok, em i pris bilong lain bilong
Livai. Tolemi, em pikinini bilong Dositeus, em i
kam wantaim papa. Na tupela wantaim i tok tru
antap long dispela pas i tru. Na ol i tok tu olsem,
Lisimakus, pikinini bilong narapela Tolemi i stap
long Jerusalem, em i bin tanim dispela pas long
tok Grik.
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